
Le Musée du Textile et de la Mode  
est installé depuis 1995 dans une 
ancienne usine de blanchiment. 
Patrimoine industriel d’exception, 
cette usine, avec sa grande cheminée 
de 26 m, demeure l’un des derniers 
témoins de l’activité textile de Cholet.

Textile and fashion 
Museum

Musée 
du Textile et  
de la Mode

History Museum

Musée  
d’Histoire

Musées
de Cholet

Entrez dans l’interaction

Horaires / Opening hours 
• �Du mercredi au samedi 

From Wednesday to Saturday:  
10h-12h / 14h-18h et le dimanche 
and Sunday: 14h-18h

• �Ouverture les jours fériés : 10h-12h / 
14h-18h sauf fermeture le 1er janvier,  
1er mai et le 25 décembre / Closed: 1st 
January, 1st May and 25th december

• �En juillet et août, ouverture 
supplémentaire le mardi pour le MDTM 
In July and August, Textile museum  
also open on Thusdays

• �Dernières heures d'admission 
Last admission time: 11h30 et 17h30

Tarifs 2026 / Rates
• �Entrée / Admission ticket : 5 € 

Enfants, étudiants : gratuit 
Children, sudents: free

• �Carte Cézam 
Cezam card-holders: 2,50 €

• �Billet commun (2 musées) 
Combination ticket (2 museums): 7 €

• �Gratuité tous les samedis  
du 1er octobre au 31 mai 
Free admission to the museum every 
Saturday, from October to May

• �Mode de paiement : CB, chèques, 
espèces / Credit card or cash

Informations complémentaires 
Additional informations
• �Durée de visite libre : entre 1h30 et 2h. 

Self-guided visit time: around 1:30 and 2 hours
• �Les musées sont ouverts tous les jours  

pour les groupes 
Museums opens every day for groups

• �Visite libre ou guidée. Réservation obligatoire 
pour les groupes constitués 
Self-guided visit or guided tours.  
Booking required for groups.

• �Documents d'aide à la visite libre  
disponibles à l'accueil des musées 
Guides for self-guided visit are available  
at reception desk

• �Boutique ouverte aux horaires des musées 
Museum shop opened during regular 
museum hours

Programme d'animations édité tous les 6 mois 
Activities program edited every six month

collections-musees.cholet.fr

culture.cholet.fr

2 km

Musée du Textile 
et de la Mode

Musée d’Art
Musée d’Histoire
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Musée d'Art (MA) / Musée d'Histoire (MH)
27 avenue de l'Abreuvoir – 49300 Cholet [GPS:47,058385,-0,880483]
Tél : 02 72 77 23 22 / museearthistoire@choletaglomeration.fr
Stationnement sur le parking des Halles, à moins de 400 m du musée.
Un emplacement pour autocars est situé le long du bâtiment.
Arrêt bus – CholetBus : Hôtel de Ville, lignes 1,2,3,4,5,6
Parking on the market place, less than 400m of the museum.  
Bus parking lot along the building. 

Musée du Textile et de la Mode (MDTM)
rue du Docteur Roux – 49300 Cholet [GPS : 47,068207,-0,897542]
Tél : 02 72 77 22 50 / museetextile@choletagglomeration.fr
Parc de stationnement gratuit à proximité / Free parking nearly
Arrêt bus - CholetBus : Musée du Textile et de la Mode, ligne 4 

Parcours-jeux  
en famille

Des livrets-jeux et différentes 
activités sont proposés au fil 
des salles des musées :

• �Parcours ludiques au Musée d’Art, 
au Musée d’Histoire et au Musée du 
Textile et de la Mode (de 3 à 12 ans 
en fonction des espaces)

• �Made in Cholet ? Au Musée du Textile 
et de la Mode (à partir de 8 ans)

• �Boîte de jeux dans les salles du 
Musée d'Art avec une question fil 
rouge "L'artiste représente-t-il la  
réalité ? "

Parcours tactile
À destination des publics déficients 
visuels, accompagné d'un commen-
taire audio : 
• �Au Musée d'Art, 5 pupitres pré-

sentent des reproductions d’œuvres 
à toucher et des éléments à mani-
puler

• �Au Musée du Textile et de la Mode, 
une maquette de l’ancienne usine à 
toucher.

 
Fun for the whole family 
Only in French. 
Booklets and various activities are offered 
throughout the museums for children from 3 to 
12 years old. 

Installés depuis 1993  
dans un ancien centre commercial, 

le Musée d'Art et le Musée d'Histoire 
offrent 3 000 m² de vastes et lumineux 

espaces. Dans le hall d’entrée,  
François Morellet a investi les lieux !

Musée 
d’Art

Art Museum



Entrez dans l’interaction

musees.cholet.fr

 D
ir

ec
tio

n 
de

 la
 C

om
m

un
ic

at
io

n 
- C

ho
le

t, 
Vi

lle
 e

t A
gg

lo
m

ér
at

io
n 

- P
ho

to
 : 

Fa
br

ic
e 

Au
di

o 
- ©

 A
da

gp
, P

ar
is

, 2
02

5 
- s

ep
te

m
br

e 
20

25

Application de visite 
Disponible gratuitement sur les stores, plu-
sieurs parcours de découverte permettent 
de visiter le musée en autonomie, avec 
une option audio. 

Visitor app / Only in French
Available free of charge from app stores, it al-
lows you to visit the museum independently, 
with an audio option. 

Téléchargez l’appli !

Le jardin de plantes à fibres 
et tinctoriales
Le jardin présente des plantes à 
fibres et tinctoriales nécessaires 
à la teinture ou à la fabrication 
de fils depuis des millénaires. Il est 
complété par un pollinarium Sen-
tinelle®, outil de prévention des 
allergies aux pollens.

The fiber and dye  
plant garden
The garden presents the fiber and dye 
plants necessary for the weaving and 
dyeing of threads and fabrics. It is comple-
ted by a pollinarium Sentinelle®, a tool for 
preventing pollen allergies. 

Le mouchoir de Cholet
Depuis 2003, le musée abrite le dernier atelier de fabri-

cation du mouchoir rouge de Cholet, installé au cœur 
du parcours de visite. Il perpétue une tradition et un  
savoir-faire : emblème d'une ville et d'un territoire.

The Cholet handkerchief
Since 2003, the museum has been home to the last workshop pro-

ducing the red Cholet handkerchief, located at the heart of the visitor 
trail. It perpetuates a tradition and expertise that are emblematic of a 
town and a region.

Le Musée d’Art propose, autour 
de tableaux de maîtres et de 
sculptures, une évolution de l’art 
du XVIe au XXIe siècle : de la pein-
ture religieuse de Quentin Metsys 
aux néons de François Morellet.
Le visiteur termine sa déambula-
tion de manière interactive dans 
le Labyrinthe, œuvre unique en 
France. Ici, "Il est interdit de ne 
pas participer !" (manifeste du 
GRAV – 1963).

Art Museum
From figurative art  
to abstract art
The Art Museum presents an evolution 
of art from the 16th to the 21st century 
through master paintings and sculptures: 
from the religious paintings of Quentin 
Metsys to the neon lights of François Mo-
rellet. Visitors end their tour interactively 
in the Labyrinth, a work unique in France. 
Here, ‘It is forbidden not to participate!’ 
(GRAV manifesto – 1963).

Musée d’Art
Du figuratif à  
l’abstrait

Musée d’Histoire
Des origines de Cholet  
à la Grande Guerre

Le Musée d’Histoire retrace les 
grandes heures de Cholet et de sa 
région en évoquant principalement 
les guerres de Vendée (1793-1832) 
et leurs différents acteurs. Objets 
archéologiques ou du quotidien, 
armes, peintures monumentales et 
sculptures illustrent ces riches évé-
nements.

History museum
From the origins of Cholet  
to the First World War
The History Museum presents the main his-
torical events of Cholet and its region, with a 
particular focus on the Wars of the Vendée 
(1793-1832). Archaeological and everyday 
objects, weapons, monumental paintings 
and sculptures illustrate these fascinating 
events.(GRAV manifesto – 1963).

Musée du Textile  
et de la Mode
Un musée dans  
une blanchisserie

La salle "mode" du musée est 
exceptionnellement fermée 
en 2026.
The museum's fashion room will be 
closed in 2026. 

Le musée présente l’histoire de 
l’industrie textile choletaise et 
le processus de transformation 
d’une fibre en tissu. Des machines 
textiles en fonctionnement y 
sont exposées. Les arts textiles 
contemporains et la mode en-
fantine sont mis en valeur lors 
des expositions temporaires.

Textile and  
fashion museum
A museum in a bleaching factory
The museum presents the history of the 
Cholet textile industry and the process 
of transforming fibre into fabric. Working 
textile machinery is on display. Contem-
porary textile arts and children’s fashion 
are highlighted in temporary exhibitions.


